T Mass Intentions T

Sunday, January 11
5:00 PM People of the Parish
8:30 AM TRochi Francesco & tMuzi Pasquinelli
tArmando Lanuza
10:00 AM TAntonia Villa Cisneros
tBenigno & tMaria Castellanos
tYolanda Carlos, Familias Aragdn y Carlos
11:30 AM TOlimpio Manuel
1:00 PM TLourdes Almazan, 88" Birthday tAntonio Fasano
6:00 PM *Salvador & Lupita Hernandez, Ann. de Boda 34 afios
tEvangelina Luna Flores tCarmen Macias y
tHermelinda Reynoso, Ann. de 5 afios , TSandra Vargas
Monday, January 12
7:30 AM TRose & tNicholas DiLallo by Daughter
tArmando Lanuza
Tuesday, January 13
7:30 AM TArmando Lanuza
Wednesday, January 14
7:30 AM TArmando Lanuza
6:30PM TLorie Magsuci
Thursday, January15
7:30 AM TPeter Tung
tGregorio Mariano
Friday, January 16
7:30 AM tGregorio Mariano
6:30 PM All Souls
Saturday, January 17
7:30 AM TGregorio Mariano
Sunday, January 18
5:00 PM tPeter Baet
8:30 AM TRose & TJoe Cala by Ann tLuciano Castro Jr.
10:00 AM TJoe Valencia, tlsabel Causor y TGloria Valencia
tAntonio Villa Cisneros
11:30 AM TGregorio Mariano
1:00 PM fRosario DiVittorio
6:00 PM People of the Parish

Baptism of the Lord

St. Anthony

Second Sunday in Ordinary Time

SANTO NINO MASS 8
Join us on Wednesday, January 14" for the
Annual Santo Nino Novena Mass. Rosary will  fs §%
be recited at 6:00 P.M. followed by Mass at i W
6:30 P.M.. B

Lectors/Lectores/Lettori & Communion Ministers
Sunday/Domingo/Domenica, January 18, 2009

5:00 PM (C) Zeny Villaluz (1L) Paul Arpin
(2L) Rose Villegas (M) Adolph De Mattei
8:30 AM (C) Josie (1L) Rose (2L) Ann (M) Carl
10:00 AM (C) Gloria Flores (1L) Ramon Lopez
(2L) Juan Manuel Flores
(M) Maria Carlos (M) Hermelinda Silva
11:30 AM (C) Julie (1L) Martha (2L) Gloria (M) Don
1:00 PM (C) Luccio Caporicci (1L) Marisa Corrado
(2L) Francesca Buon Marito (M) Armando Bottelli
6:00 PM (C) Socorro Luna (1L) Everado Martinez
(2L) Anna Maria Martinez (M) Susana Ramirez

GOD’S BELOVED

Only one week has passed since we celebrated the feast
of the Epiphany. No longer are we focused on the images of the
child Jesus surrounded by his parents and the magi at the manger
in Bethlehem. Today, it’s as if the Church has pushed the “fast
forward” button in the life of Jesus. Today we celebrate his
baptism in the Jordan. When the Lord Jesus rises from the
waters of baptism, the heavens open and a voice announces,
“This is my beloved Son, with whom | am well pleased”
(Matthew 3:17). This event sets the stage for the unfolding of
Jesus Christ’s life and work, which will become our focus for
the rest of the year as we tune our ears to Saint Matthew’s
Gospel. As we prepare ourselves for this work, let us be
reminded that we, too, were counted among God’s beloved at
the moment of our own baptism.

EL MUY AMADO DE DIOS

Sélo ha pasado una semana desde que celebramos la
fiesta de la Epifania. Ya no nos centramos en las imagenes del
nifio Jesus rodeado por sus padres y por los Magos en el pesebre
de Belén. Hoy, es como si la Iglesia hubiera presionado el boton
“avanzar” en la vida de Jesus. Hoy celebramos su Bautismo en
el Jordan. Cuando el Sefior Jesus sale de las aguas bautismales,
los cielos se abren y una voz anuncia: “Este es mi Hijo muy
amado, en quien tengo mis complacencias” (Mateo 3:17). Este
acontecimiento crea el marco para el desarrollo de la vida y la
obra de Jesus, lo que se convertird en el enfoque principal
durante el resto del afio mientras escuchamos el Evangelio segin
San Mateo. Al preparamos para esta tarea, recordemos que
nosotros, también, pasamos a estar entre los muy amados de

Dios en el momento de nuestro bautismo. © Copyright, 3. S. Paluch Co.

TODAY’S READINGS

First Reading — Isaiah speaks of the Servant whom the LORD
upholds; he shall bring forth justice to the nations

(Isaiah 42:1-4, 6-7).

Psalm — The Lord will bless his people with peace (Psalm 29).
Second Reading — Jesus was anointed by God with the Holy
Spirit; he went out healing and doing good

(Acts 10:34-38).

Gospel — A voice comes from heaven proclaiming Jesus as the
beloved Son, with whom God is well pleased

(Matthew 3:13-17).

PARISH FAITH FORMATION SESSION
SCHEDULE

Sponsored by our Deanery 6

Please pick up brochure with the inscription form at the
entrance of the church.

Saturday, January 31, 2009

*Sacraments of Initiation and Healing

8:30AM - 3:00PM at St. Francis of Assisi Church,

5111 San Felipe Rd. San Jose.

Saturday, February 21, 2009

*The Paschal Mystery and Liturgy

8:30AM - 3:00PM at St. Francis of Assisi Church
5111 San Felipe Rd. San Jose.

FORMACION PARROQUIAL EN LA FE
HORARIO b
Por favor recoger el folleto con la forma de la inscripcion
en la entrada de la iglesia.

Sdbado, 31 de Enero 2009

*Sacramentos de Iniciacion y Sanacion

8:30AM - 3:00PM en Iglesia San Francisco de Asis,

5111 San Felipe Rd. San Jose.

Sdbado, 21 de Febrero 2009

*El Misterio Pascual y Liturgia

8:30AM - 3:00PM en Iglesia San Francisco de Asis,

5111 San Felipe Rd. San Jose

VALENTINE LUNCHEON

The Ladies Guild of our parish will be hosting their annual
Valentine Luncheon on Thursday, February 12" at
11:30 A.M. in Scalabrini Hall. Donation is $12.00. For
tickets please call the rectory. PPy

LADIES GUILD
Tendran su almuerzo de San Valentin el Jueves, 12 de
Febrero a las 11:30 A.M. en el saldn Scalabrini. Donacion:
Adultos $12.00 para boletos llame a la rectoria al
(408) 294-2440.

WEDDING ANNIVERSARIES 25 AND 50 YEARS PLUS
Bishop Patrick McGrath invite couples celebrating Silver and
Golden (or more) Wedding Anniversaries are invited to a
special Anniversary Mass at St. Joseph Cathedral on
February 14, 2009 at 10:00 A.M. Any married couples 25
and 50 years or more can pick up the registration form in the
back of the church and mail it to the Diocese of San Jose no
later than January 26, 2008.

ANIVERSARIO DE BODAS DE PLATA Y ORO

Una misa especial diocesana sera celebrada por el obispo
McGrath el Sabado, 14 de Febrero 2009 en la catedral a las
10:00 A.M. para honrar las parejas que estan celebrando sus
25 y 50 (o mas) aniversarios. Cada pareja recibira un
certificado firmado por el obispo. Una recepcién sigue
después de la misa. Puede recoger la forma en la parte
posterior de la Iglesia y enviarlo a la Didcesis de San Jose no
mas tarde 26 de Enero.

THANK YOU!

We would like to thank the Guadalupanos Society for the
donation of $3,587.00 of the New Year’s Dinner Dance. All
proceeds will be for betterment of the parish.

CHURCH TOUR

Bro. Charles will be conducting a Church tour on January
27 at 7:00 P.M.. All are welcome to learn more about the
history and the meaning of the symbols of our Church.

OFFERTORY ENVELOPES 2009

The offertory envelopes for the year are in the back of the
church. If you are a new member and would like offertory
envelopes for 2009, please contact the rectory or fill out the
registration form that can be found in the back of the church
and return the registration form the following week.

SOBRES DOMINICALES 2009

Los sobres para las ofrendas dominicales estan disponibles
en la entrada de la Iglesia. Si desea registrase en la Iglesia o
tener una caja de sobres dominicales por favor contactar la
oficina.

BATTESIMO DEL SIGNORE

Dalla Parola del giorno
“Chi ¢ che vince il mondo se non chi crede che Gest Cristo é il Figlio
di Dio? Questi ¢ Colui che é venuto con acqua e sangue.”

Come vivere questa Parola?

L’autore sacro ha appena proclamato che é la nostra fede a
vincere il mondo. Ora specifica che questa vittoria avviene da
parte di chi crede che Gesu Cristo ¢ il Figlio di Dio. Si,
I’autorevolezza di questa parola spazza via tante obsolete
congetture sull’identita di Cristo. Non ¢ solo il profeta (pur
essendo anche tale). Non € un grande uomo come Budda o
Socrate o altro. Gesu ¢ il Figlio di Dio. Lo ha proclamato il
Padre stesso. Infatti durante il suo Battesimo nelle acque del
Giordano, si apri il cielo e una voce proclamo dall’alto: “Tu sei
il mio Figlio prediletto; in te mi sono compiaciuto”(Mc 1,11).
Anche lo Spirito Santo, in forma di colomba, viene e
conferma questo solenne annuncio in cui la Trinita SS. E stata
coinvolta. E dunque Gesu, il Figlio di Dio fatto carne, &
venuto con ’acqua della grazia battesimale e col sangue che,
segno dell’amore pitt grande, Egli ha sparso per noi fino
all’'ultima goccia, sul Calvario.

Oggi, nella mia pausa contemplativa, mi soffermo a lodare e
ringraziare il Padre perché mi ha donato Gesu. Si, anche solo
per me, Gesu ¢ Dio e Salvatore. Nella misura poi in cui
condivido la mia fede in Lui traducendola in vari
atteggiamenti di carita verso chi mi € prossimo, lascio la
possibilita a Gesu di salvarmi e di salvare.

Mio Dio, quanto bisogno di salvezza avverto in me e fuori di me!
Dammi dunque una fede che proclama nei miei giorni che Gesu é il
Kiryos, il Signore. dammi di proclamare col cuore e con la vita che tu
mi salvi da tutto cio che é vano e umano, se io mi fido di te.

La voce di un grande teologo-mistico

Quando una persona, ancora lontana da ogni rivelazione
esplicitamente formulata, accetta con tacita pazienza, meglio
ancora con fede, speranza e carita la propria esistenza come il
mistero che si nasconde nel mistero dell'amore eterno e porta
la vita nel grembo della morte, accetta Gesu Cristo, anche se
non lo sa. Chi accetta la sua umanita ... ha accettato il Figlio
dell'Uomo, perché in lui Dio ha accettato ['uomo.

Karl Rahner

We thank everyone for your generosity, now
and throughout the year.
iGracias por su generosidad ahora y durante

todo el afio!




